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تناقش هذه الورقة البحثية البناء اللغوى والبلاغى فىى الصيىي ا الولىى للرىا ر 

ق.م(، وهىى قيىي ا  54 –ق.م تصريبىا   Catullus  )84الرومانى الغنائى كىاتوللو   

( حيىىأ دهىى ى فياىىا كىىاتوللو  إلىىى يىى يصة المىى ر  dedicatory poemإهىى اء  

ق.م( كتُيبىا  يحتىوى  24 -ق.م تصريبىا   Cornelius Nepos  )111كورنيليو  نيبىو   

 لى قيائ ه ودرعاره الغنائية المُزمع نررها. وتتكون هذه الصيي ا مىن  رىرا دبيىا  

الىذى يتىفلم مىن دحى   رىر  (Phalaecean) 1فىاييكى  من الرعر منظومىة بىالوزن ال

. ياىى م هىىذا البحىىأ إلىىى مناقرىىة التىىرابط النيىىى (hendecasyllables) 2مصطعىىا   

واللغوى فى هذه الصيي ا وكرىم النصىاع  ىن صيويىية ديىلوبية كىاتوللو  ومى ى 

صايىة تفثره بالياليع اللغوية والبلاغية الفنيىة لىب ع الالينيىتى  امىة، وبرىعرائاا 

. (Callimachus) 3الىىذين اهتمىىوا بىىالفن مىىن دمىى  الفىىن مثىى  كالليمىىاصو  الصىىورينى  

ويرتكىىز موعىىوب البحىىأ وال رايىىة والتنصيىىع  لىىى المحىىورين ايتيىىين  دوي ، يىىياق 

الصيي ا الولى للرا ر كاتوللو  فىى عىوء التيىويبا  والصىراءا  المصتلفىة. ثانيىا ، 

 ترابطاا لغويا  وبلاغيا .

( libellus( مميىىع قيىىائ ه الرىىعرية فىىى كتُيىىع  Catullusاتوللو   ممىىع كىى  

، ودهى اه (C. Valerius Catullus) 4دطلق  ليه "كتُيع مايو  فاليريو  كىاتوللو "  

إلى ي يصه الم ر  كورنيليو  نيبو . وتنصيم قيائ ه وهىى غيىر منظمىة دو مرتبىة 

ومىة بىفوزان مصتلفىة وفق ترتيىع تىاريصى إلىى ثىلاأ مممو ىا  مىن الصيىائ  المنظ

 dedicatory. تعتبىر الصيىي ا الولىى للرىا ر كىاتوللو  قيىي ا إهى اء  (5 ومتعى  ا
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poem  إلىىى يىى يصه كورنيليىىو  نيبىىو ، وهىىو مىىن طبصىىة الفريىىان، وذو اهتمامىىا )

د بية، ويحظى بنفوذ واتياي  فى الممتمع الرومانى. وتيفه هذه الصيي ا بفنىه ناقى  

م مممى  تىاريا العىالم فىى ثلاثىة كتىع بعنىوان "الحوليىا " للرعر وم ر  قىام بتىفلي

 Chronica) 6)  ي يا م كاتوللو  من وراء هذا الإهى اء إلىى نرىر قيىائ ه وإثبىا .

حصه فى التفليم فحيع، وإنما إلى إيباغ يفة الرر ية  لياا وتوكي  مي اقيتاا لكىى 

  (7 تمكأ وتبصى  لى قي  الحياا  ائما  لكثر من مي 

(plus uno maneat perenne saeclo) 

ي توعح الصيىي ا الولىى للصىارن دنىه يومى  ثلاثىة كتىع تحتىوى  لىى مميىع 

قيائ  كاتوللو  والتى يمكن مصارنتاا مع كتع نيبىو  الثلاثىة لناىا تعلىن  ىن نرىر 

( ولىىي  فىىى "مملىى " libellusمىىزء واحىى  فصىىط مىىن قيىىائ  كىىاتوللو  فىىى كتُيىىع  

 corpusكان دكبر من الكتاع ويحتوى  لىى ثلاثىة دمىزاء دو دقيىام (  لما  بفن الممل  

. كذلك يمكن ايتبعا  الردى الصائ  إنه كىان يومى  كتىاع واحى  يحتىوى  لىى (8 مصتلفة

، حيىىأ إن (9 (116 -69( دو قيىىائ ه  مىىن 65دو  60-1قيىىائ  كىىاتوللو   مىىن 

ة كتع للمى ر  الصيي ا الولى تتعمن مصارنة بين ثلاثة كتع للرا ر كاتوللو  وثلاث

( فى مص مة كتابه  ن الصيىائ  المنظومىة مىن Pliniusنيبو .  ن ما تح أ بلينيو   

، كان ييتا م فصط الصيي ا الولىى للرىا ر (hendecasyllable) 10دح   رر مصطعا   

كاتوللو  بويفاا كتاع واح  يصُارن به ولم يصي  مميع قيىائ ه ود مالىه. تبىين هىذه 

( libellus( لكتُيىع  patronusليىو  نيبىو  بويىفه را يىا   الصيي ا رصيىية كورني

، وتتعىح (11 كاتوللو ، وتبرز التفاو  بىين  مى  كى  مىن كىاتوللو  وكورنيليىو 

المصارنىىة بىىين المظاىىر الصىىارمى للكتيىىع والصيمىىة ال بيىىة التىىى تماثىى  المصارنىىة بىىين 

كتُيىع فىى البيتىين كاتوللو  وموهبة كورنيليو   ن ما تب د الصيي ا بتيوير مظار ال

 الو  والثانى 

(….. lepidum novun libellum  

arida modo pumice expolitum?) 
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 "الكتيع الم ي  اليار الميصو  بحمر صرن"

 وتي  إلى ررح قيمته فى البيتين الثامن والتايع 

(.. quidquid hoc libelli  

qualecumque aliquid). 

 ق دن يكون ريئا  ما""ماما يكن هذا الكتُيع، وكما ييتح

( الذى يحتوى  لى مميع قيائ ه libellus( فى كتيبه  Catullusقل  كاتوللو   

( وتميىزوا باىا مىن epyllionى الرعراء الاللينيتيين الذين ياغوا الملحمىة الصيىيرا  

( بىى ي  مىىن الإطنىىاع ، وهىىى brevitasناحيىىة الفىىن واليىىنعة واليىىص  والإيمىىاز  

رية الرىعرية ومعتنصياىا مىن الرومىان الىذين دطلىق  لىيام صيائص م ريىة الإيىكن 

، لنام نظموا ملاحم قييرا  لىى (poetae novi) 12ريررون لصع "الرعراء الم  "  

(، وايىىىتص موا الىىىوزن الي ايىىىى ويىىىبون ايو  Euphorionغىىىرار يوفوريىىىون  

 spondaeus وتمنبىىوا صرىىونة الرىىعر اللاتينىىى الصىى يم، وويىىفام ريرىىرون بىىفنام ،)

( فىى الصيىي ا 7-5. توعح البيا   (Cantores Euphorionis) 13منر و يوفوريون  

الولى ، م ح كاتوللو  لحوليا  نيبو  لناا تحتىوى  لىى دهىم صيىائص وقىوانين 

. (14 الم رية اليكن رية والرىعراء المى   وهىى دناىا  مى  تىاريصى كامى  ومصتيىر

بفناىا  مىى   7-5فىى البيىىا   ( حوليىا  نيبىىو  المتعىمنةLattaكىذلك ييىم يتىىا  

تاريصى يتفىق مىع متطلبىا  العلىم والعمى  الى  وع طبصىا  لمفاىوم الرىا ر اليىكن رى 

 .(15 المم  

حىىرص كىىاتوللو   لىىى إهىى اء قيىىائ ه إلىىى رصيىىية مىى ثرا مثىى  المىى ر  

( الذى تميز باهتماماتىه بالرىعر والنصى  باى م Cornelius Neposكورنيليو  نيبو   

، لن كاتوللو  كان ناق ا  مي ا  ياتم بنرىر قيىائ ه وقيىائ  زملائىه  نررها بع  نص ها

يذكر كىاتوللو  يى يصه الرىا ر مىايو   95. ففى الصيي ا (16 من الرعراء ايصرين

( والرىىىعراء ايصىىىرين دمثىىىا  هورتنيىىىيو  C. Helvius Cinnaهلفيىىىو  كينىىىا  

 Hortensius   وفولويىىيو )Volusius   ودنتيمىىاصو )Antimachus) 17) ونلاحىىظ ،
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( الىذى ايىتص مه كينىا فىى brevitasدنه يم ح دح  يىما  كالليمىاصو  وهىو الإيمىاز 

  لى النحو التالى  (Zmyrna) 18يياغة قيي ته "زميرنا"  

Zmyrna mei Cinnae nonam post denique messem 

quam coepta est nonamque edita post hiemem, 

milia cum interea quingenta Hortensius uno… 

Zmyrna cavas Satrachi penitus mittetur ad undas, 

Zmyrnam cana diu saecula pervoluent. 

At Volusi annales Paduam morientur ad ipsam 

et laxas scombris saepe dabunt tunicas. 

Parva mei mihi sint cordi monimenta sodalis: 

at populus tumido gaudeat Antimacho. 

 "دصيرا  نرر ي يصى كينا قيي ا زميرنا  

 بع ما ايتغرق فى نظماا تيع ينوا  بع  في  الرتاء،  

 بينما كان ييتطيع هورتنييو  نظم صمية آيم بيٍ  من الرعر فى  ام واح .

 ، (19 يوم تنترر رارا زميرنا حتى نار ياتراصو 

 ويوم تحوم الميا  الرما ية حو  زميرنا لم ا طويلة، 

 ا  فولوييو  يتمو   ن  نار با وا نفياا.لكن حولي

 يوم تيتص م  ائما  الوراق التى يطر   لياا كلفافة لليمك.

 يا لي  ذكرى ي يصى الصييرا تبصى فى قلبى، 

 ويبتاج النا  لإطناع دنتيماصو "

بيىى يصه الرىىا ر الغنىىائى  35كىىذلك يبىىرز اهتمىىام كىىاتوللو  فىىى الصيىىي ا  

( التىىى ي تىىزا  Magna Materته "الم الكبىىرى"  ( وقيىىي Caeciliusكىىايكيليو   

 .(Cybele) 20(، وهى  ن الربة كيبيلى  incohataتح  النرر  

 ىىلاوا  لىىى ذلىىك، كىىان كىىاتوللو  يحتصىىر رىىك  الكتىىاع ومحتوياتىىه   يمىىة  

( Suffenusدن الرا ر يىوفينو    22الهمية، ويتعح ذلك  ن ما يذكر فى قيي ته 

. كذلك  ن ما يتح أ كاتوللو  إلى ربا  الرعر (21 فى كتابه دظار تفاهة ي نظير لاا

 Musae   ىىن حىىا  كتابىىه وميىىيره فىىى الميىىتصب  )Carta loquatur anus نىى ما  )
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ييير الكتاع متص ما  فىى اليىن ومتمعى ا ، نلاحىظ دنىه يرىا  ليىالح يى يصه آلليىو  

 Allius  22 ( لييبح مراورا). 

معمار الايكلى للصيي ا الولى الىذى يىرى تتحصق الوح ا الععوية فى إطار ال 

الك  بويفه ذا وح ا، م ارها موعوب محورى واح ، إذ تبى و الصيىي ا الولىى بنىاء  

 ائريا  كام  اينطباق، ترمع ناايتاا وتعىو  إلىى نصطىة بى ايتاا بعى  تماوزهىا النيىم 

ة منطصيىا  الو  و صولاا إلى النيم الثىانى بفكرتاىا اليايىية المتوايىلة والمترابطى 

، (23 ( المرتبطىة بالبنىاء الى رامىAristotelesولغويا  وبلاغيىا  طبصىا  لنظريىة دريىطو  

( إلى كورنيليىو  libellus( تب د بإه اء الرا ر كاتوللو  كتُيبه  exordiumفالمص مة  

( بتمنىىى peroratio( لىىه، وتنتاىىى الصاتمىىة  patronusنيبىىو  بويىىفه ناقىى ا  ورا يىىا   

( patrociniumبصىىى الكتُيىىع  ائمىىا  ويمكىىن لكثىىر مىىن ميىى  بر ايىىة  الرىىا ر دن ي

كورنيليو  له  طبصا  للصراءا والتيويع اللغوى للبي  التايع الىذى يىوم دناقرىه فىى 

البحأ(. ويبرز اليياق  فى البيتين الثالأ والرابع( حصيصة دن كورنيليو  نيبو  تعاى  

 ايتاا. وي كى  الرىا ر تلىك الر ايىة من قب  بال فاب  ن قيائ  الرا ر كاتوللو  ور

( "منذ وهلة" المتعمن فى ب اية البي  الصام . كىذلك ي يى  الفعى  iam tumبالتعبير  

 solebas  كن  معتا ا  دن" المتعىمن فىى ناايىة البيى  الثالىأ ى ردى كى  مىن بىر" )

 Bergk) 24)   ومول ،Goold) 25 ) دن كورنيليو  نيبو  ق  د طى من قبى  ملحوظىة

في ا إلى كىاتوللو   نى  مرامعتىه للرىعراء الرومىان فىى كتبىه الثلاثىة "الحوليىا " م

 Chronica  وتوعح هذه الملحوظة دن كورنيليو  نيبو  بويفه ناق ا  ذا اهتمامىا )

د بية ى كان يتعام  مع الما ا ال بية الولية للرا ر كاتوللو  ويعلن  ناا فى الى وائر 

الممتمىع الرومىانى آنىذاك. لىىذلك رغىع كىاتوللو  فىىى ال بيىة المتعىارم  لياىا فىىى 

قيي ته الولى دن ييم  ذلك الواقىع ريىميا  ويعلىن  نىه وهىو دن كورنيليىو  تعاى  

( patronus( من قب  بويفه ناق ا  وييفله اين بويفه را يىا   patrociniumبر ايته  

 ررها.ذا نفوذ لكى ي افع  نه مرا دصرى ويرامع قيائ ه ويتولى ميئولية ن

 سياق القصيدة الأولى فى ضوء التصويبات المختلفة:
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يمكىىن الصىىو  إنىىه بىىالرغم مىىن دن الصيىىي ا الولىىى للرىىا ر كىىاتوللو  تتميىىز  

بصيمتاا ال بية وميىتواها الفنىى الرفيىع فىى الرىعر الغنىائى اللاتينىى، فإناىا تمثى  فىى 

غىة والنصىا  منىذ  ىام الوق  نفيه إركالية تثير التيا   والحيىرا لى ى معظىم  لمىاء الل

ميلا ية حتى وقتنا هىذا. وتىرتبط بفيىلوع معالمىة البيى  التايىع الىذى يعتمى   1460

الباحثون فى ترممته  لى التصمين وايفتراض نظىرا  لتيىويع المصطىوط اليىلى ، 

( و رايىىاته Gratwickوترتىىع  ليىىه صطىىف متىىوارأ. وطبصىىا  لبحىىاأ مراتويىىك  

( بى ي  مىن PATROCINIERGOلى يتعمن كلمتىى  كان المصطوط الي (26 الح يثة

( اللتين قام بتيويباما كاتع من الرهبان فى إيطاليىا فىى فتىرا patrona virgoكلمتى  

ميلا يىة، واللتىين نرىرهما فيمىا بعى  معظىم النارىرين  1460العيور الويىطى  ىام 

(  editio princepsبى ون فحىص دو تمحىيص، وديىبح  تعُىرم بالطبعىة الرئييىية  

qualecumque  + quod patrona virgo 

دنه  ن ما تعام  كاتع العيور الويطى  (Gratwick)  27حيأ يرى مراتويك  

( فىى المصطىوط اليىلى، كىان يفكىر فىى اليىي ا العىذراء، patrociniergoمع كلمىة  

( "اليىىي ا العىىذراء"، وكىىان مىىن اليىىا   ليىىه قىىراءا patrona virgoفصردهىىا هكىىذا   

 iiergoويلاا إلى  ( وتحvirgo  وكذلك كان يمكىن دن تصُىرد كلمىة ،)patrocinii صطىف )

( ويصترح مراتويك تيويبا  للبي  التايع الىذى يىوم دتبعىه بى ورى patroanuهكذا   

 فى بحثى وهو 

quare habe tibi quidquid hoc libelli   8 

qualecumque < ali > quid. Patrocini ergo  9 

plus uno maneat perenne saeclo  10 

ب ي  من التيىويبا  الربعىة التىى اتبعاىا  لمىاء اللغىة والنارىرون منىذ الصىرن 

الصام   رر لمعالمة مرىكلة الغمىوض فىى البيى  التايىع المتعىمنة فىى المصطىوط 

 اللاتينى. ويمكن ذكر هذه التيويبا  الربعة  لى النحو التالى 

ين الكاتىع فىى إيطاليىا فىى   يعتم  التيويع الو   لى قراءا وتصمى أولا 

م، وهىو قىراءا د اا 1460العيور الويطى فى الصرن الصام   رىر فىى  ىام 
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( "اليىي ا العىذراء" patrona virgo(، وكلمتى  O(، ود اا الن اء  quodالوي   

 هكذا 

quare habe tibi quidquid hoc libelli   8 

qualecumque, quod < O > patrona virgo 9 

 يك، ماما يكن هذا الكتُيع، "احتفظ لنف

 ومثلما يكون، يا ديتاا اليي ا العذراء".

وماىة نظىر  (Bergk)  28  يعتم  التيويع الثىانى  لىى تبنىى بىر   ثانياا 

(، والكلمىا  est(، وفع  الكينونىة  quidemوقراءته للظرم   (Hand)  29هان   

 ( هكذا patroni ut ergoالثلاأ  

quare habe tibi quidquid hoc libelli   8 

qualecumque quidem < est > patroni ut ergo   9 

plus uno maneat perenne saeclo.   10 

"احتفظ لنفيك ماما يكن هذا الكتُيع، ومثلما يكون حصا  لكى يبصى بفعى  را يىه 

 رايصا  لكثر من مي ".

( estفىىى التيىىويع الثالىىأ كلمىىة   (Munro)  30  يحىىذم مىىونرو  ثالثاااا 

 لمتعمنة فى التيويع الثانى للبي  التايع هكذا ا

qualecumque quidem patroni ut ergo 

(  نى ما Munro ىن تيىويع مىونرو   (Goold)  31   افىع مولى   رابعاا 

( quodتويىى  إلىىى حىى  ويىىط للتيىىويبين الو  والثىىانى، وقىىرد د اا الويىى   

لعىذراء"  لىى النحىو ( "اليىي ا اpatrona virgo( وكلمتىى  estوفعى  الكينونىة  

 التالى 

qualecumque quod < est > , patrona virgo  

دن معظم النصا  والناررين منذ الصىرن الصىام   (Gratwick)  32يذكر مراتويك  

 رر الميلا ى حتىى اين اتفصىوا  لىى التيىويع الو  المعىروم بالطبعىة الرئييىية 
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 editio princeps) 33)با  لببيىىا  الثانيىىة والثالثىىة ، والىىبعض مىىنام اقتىىرح تيىىوي

 .(34 والرابعة يالفة الذكر

اين قب  دن دناقش ودوعح عرورا تيويع تركيبة البي  التايع  لى النحو  

 التالى 

qualecumque aliquid. Patrocini ergo. 

يم ر دوي  دن د رض مبررا  ايتبعا  التيىويبا  الربعىة يىالفة الىذكر. مىن 

( المتعىىمن فىىى المصطىىوط اللاتينىىى يمكىىن دن يعنىىى qdالملاحىىظ دن ايصتيىىار  

 quidem  دو )quod  دو )quid)  35)   وقىىىراءا د اا الويىىى ،quod  لتحىىى  محىىى )

( فىىى التيىىويع الو  باليىىورا ايتيىىة  qualecumque( بعىى  كلمىىة  idالعىىمير  

(qualecumque id est)دن يعتبر راذا  وغامعا  فى اللغة اللاتينية لن ريررون ا تىا  

. (qualecumque ) 36( قبى  كلمىة  id quod estييىتص م مملىة اليىلة والعائى  معىا   

( لناىىا quod لىى تيىىويع د اا الويىى    (Fordyce)  37كىذلك يعتىىرض فىىور اي   

( بيىى  الرىىعر التايىىع إلىىى البيىى  العارىىر هكىىذا  enjambementتيىىمح بتوايىى   

 quod… maneat   وتصيىم الىوزن بعىى ،)qualecumque بينمىا ا تىا  كىىاتوللو  دن )

( −Choriambus  )−( قوية قب  الص م صوريىامبو   punctuationييمح بوقفة  

( إمىا hendecasyllableدو بع ها، وكان يصيم بي  الرعر المنظوم بفح   رىر مصطعىا   

 قب  دو بع  الى صوريامبو  الذى يحت  المكانة الرابعة فى الوزن 

Cat. 1.3: Corneli, tibi: namque tu solebas;  

1.5:  iam tum cum ausus es | unus Italorum. 

بيتا  من الرىعر المنظىوم الىذى  552دنه يوم   (Gratwick)  38يذكر مراتويك  

( ، والذى يتبع نف  التصييم، ومن بيناا hendecasyllableيتفلم من دح   رر مصطعا   

 وقفة ثلاثة دبيا  فصط تتعمن 

Catul. 50. 16: hoc, iucunde, tibi poema feci;  

45. 8; 45. 17: hoc, ut dixi, Amor sinistra ut ante. 
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( patronusفكر بعض  لماء اللغة والنصا  دن البي  التايع كىان يتعىمن كلمىة  

التى ترير إلى البيى  اليىابع، حيىأ يتحى أ فيىه كىاتوللو  إلىى يى يصه كورنيليىو  

(، iam tum cum ausus es( لكتُيبىىه  patronusفه مىى افعا  ورا يىىا   ويرىىمعه بويىى 

(  ىن وماىة نظىره دن التعبيىر المكىون مىن Munroوبصاية  ن ما د ىرع مىونرو  

( م يو  ويعبر  ىن مىو العيىور الويىطى o patrona virgoالكلمتين ود اا الن اء  

ربما كان تعبير نى اء إلىى ، و(40 ( "الص ي  الرا ى"Patron Saintمث  التعبير ال ينى  

فىىى الىىنص اليىىلى لكىىى تىى افع  ىىن قيىىائ ه  (o patrona Musa)  41ربىىة الرىىعر  

 وتحمياا.

(  لىى ايىتص ام كلمىة Fraenkelا ترض بعض  لماء اللغة ومىنام فرينكى    

 ergo لىى الميىىتويين اللغىىوى والىى يلى فىىى إحى ى قيىىائ  كىىاتوللو  التىىى تتميىىز  )

طة بالمصارنىىىة إلىىى ايىىىتص اماا  نىى  كىىى  مىىن تيرنتيىىىو  باليىىلوع واللغىىىة البيىىي

 Terentius  وريرىىىرون )Cicero   لىىىذلك ايىىىتبع  تيىىىويع بىىىر ،)Bergk)  42)  

 Patroni ut ergo  لكى بفع  الرا ى"  لى ديىا  دن كلمىة" )ergo لييى  حىرم )

ذنين يتبعىىان حالىىة المعىىام إليىىه causa( و gratiaمىىر مرا فىىا  لحرفىىى المىىر   ( اللىىْ

 genitive case ويعنى ك  مناما "بيبع" دو "مىن دمى " ولامىا نفى  تىفثير حرفىى ،)

( غالبىىا  فىىى لغىىة الوثىىائق ergo( بمعنىىى "بيىىبع". وتيىىتص م  ob( و  propterالمىىر  

الصانونية وفى النيوص ال ينية، دما فى الرىعر فاىى تىفتى مىرا  قليلىة ومعى و ا فىى 

(، وتىىفتى مىىرا Lucretiusكريتيىىو   (  نىى  الرىىا ر لوhexameterالىىوزن الي ايىىى  

 Silius( ويىىيليو  إيتىىاليكو   Vergiliusواحىى ا فصىىط  نىى  كىى  مىىن فيرميلىىو   

Italicus)  43)  وتفتى .ergo  بعى  كلمىة )ut بمعنىى "لكىى" التىى تفيىلاا  ىن كلمىة )

 patroni   وتحتىى  المكانىىة الثانيىىة فىىى المملىىة طبصىىا  لتيىىويع بىىر )Bergk وهىىو ،)

( وبصايىة  نى ما enclitic particleيعى والمنايىع لى حىرم توكيى ى  المكان الطب

( التى يماثلاا فىى اييىتص ام كلمىة مىوبيتر patroniيوم  نوب من التوكي   لى كلمة  

 Juppiter   التىى تىىفتى ثىىانى كلمىة فىىى بيىى  الرىىعر اليىابع كحىىرم توكيىى ى وتعىىا )

( وت كىى  الكلمىىة الولىىى quidem( و hercule( و polالحىىروم التوكي يىىة ايتيىىة   
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 doctis  والم ير بالذكر دن كلمة .)ergo  لم ترتبط دبى ا  بكلمىة )patronus   ولىم تى )

بفى حا  من الحوا   لى معنى "بفع "  ، "إذ إناا تفتى فى حالة المعام إليىه فىى 

 virtutis( مثى   abstractلغة النصىوش واليىيا ال ينيىة، وتيُىتص م مىع ايىم معنىوى  

oerg"44 ( وتعنى "بيبع" دو "براا ا). 

( وفيرميليىىىو  Lucretiusوهىىىى تىىى    لىىىى الغىىىرض  نىىى  لوكريتيىىىو   

 Vergilius   وليفيىىىو )Livius  وتعنىىىى "مىىىن دمىىى " وهنىىىاك فصىىىرا واحىىى ا  نىىى )

 .(45 ( للإرارا إلى رصص ماergoفيرميليو  تيُتص م فياا  

فىىى البيىى  التايىىع  يعىىالج التيىىويبان الثىىانى والثالىىأ الصلىى  و ىى م الوعىىوح 

( فىىى المصطىىوط اللاتينىىى بايىىتص ام الظىىرفين   qualecumque qdالمتعىىمن فىىى  

quidem  دوequidem   ىىى صوريىىىامبو ىىى "، وهمىىىا لىىىن يصيىىىما الى ( بمعنىىىى "بالتفكيى

 Choriambus ويمكن وزن البي  التايع هكذا ،) 

(qualecumque quidem patrocini ergo) 

( تبىى و هىىذه الصىىراءا غيىىر منطصيىىة دو Gratwickولكىىن طبصىىا  لىىردى مراتويىىك  

دو  quidem( بىى ي  مىىن الظىىرفين  aliquidمصنعىىة، ويمكىىن توظيىىم العىىمير النكىىرا  

equidem لكى يتفق ويتنايع مع يياق الصيي ا  لى النحو التالى ) 

quare habe tibi quidquid hoc libelli 

qualecumque < ali > quid 

 يكن هذا الكتيع،  "لذلك احتفظ لنفيك، ماما

 ومثلما يكون  يعتبر( ريئا  ما".

( كفنىىىه كلمىىىة مكملىىىة لمعنىىىى كلمىىىة aliquidبحيىىىأ يبىىى و العىىىمير النكىىىرا  

 qualecumque   هكذا )qualecumque aliquid  لى غىرار التعبيىر  )tale aliquid )

( بىىىف اا الويىىى  qualecumque aliquid. ويىىىرتبط التعبيىىىر  (46 "بعىىىض الرىىى "

 quidquid ،فى البي  اليابق التى ت    لى الكمية وترىير إلىى كميىة المىزاء كلاىا )
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( ال الىة  لىى الكىم ديعىا لْ  لىى ديىا  دن quantumوهى تصتلم  ىن د اا الويى   

libelli  fit  دوest )quidquid hoc.ترير إلى الم ى المح   وإممالى الكمية الكلية ) 

( libellus  التايىىع الكلمتىىين  مىىن الملاحىىظ دن كىىاتوللو  يكىىرر هنىىا فىىى البيىى 

( المتعىىمنتين فىىى البيتىىين الو  والرابىىع بحيىىأ يمكىىن دن ينرىىف الغىىرض aliquidو 

(،  وهو فكرتان متصابلتان فى ترتيىع معكىو  بحيىأ Chiasmusالبلاغى صيازمو   

 .X)تتصذ دمزا ها هذا الرك  

يماا ، من منطلق دن كاتوللو  يحتىا  إلىى كورنيليىو  لر ايىة قيىائ ه وتى  

نلاحظ دن يىياق الصيىي ا فىى اليىطر التايىع يحتىا  إلىى التيىويع ايتىى  "برىاا ا 

(. ويعنىىى ميىىطلح patroni ut ergo( ولىىي    patro < ci > ni ergo فا ىىك"  

 patrocinium حماية الرصص القوى دو  فا ه  ن الرصص الععم ونصيعه هىو )

( هىى المعىام إليىه المفىر  patrocini وكلمة  (latrocinium)  47اي ت اء دو اليلع  

( الذى ايتص مه الكتُاع الرومان فى  ير المماورية الرومانيىة contractedالمُ غم  

( i. وتنتاىىى هىىذه اليىىيا بحىىرم  (ius)  48( دو  iumللكلمىىة التىىى تنتاىىى يىىواء بىىى  

( ومثىى  المعىىام إليىىه i( التىىى تنتاىىى بىىى  vocativeالمُ غمىىة مثىى  يىىيغة المنىىا ى  

 genitive    المفىىر )erudituli  بىى ي  مىىن )eruditulei وهنىىاك رىىواه  كثيىىرا لاىىذه .)

. والم ير بالذكر دن الاماء اليىحيح للمعىام إليىه المفىر  (49 الييا  ن  كاتوللو 

ى  uncontractedفى  ير كاتوللو ، مُ غما  دو غير مُ غم   ( ولىي  i( كان ينتاىى بى

ع  نى  كىاتوللو  التىى ينتاىى فياىا المعىام إليىه (. ولكن هناك بعض المواعى eiبى  

 .(ei) 50المفر  لاذه الييا بى  

 ترابط القصيدة لغوياا وبلاغياا:

ترتبط دمزاء الصيي ا الولىى ال اصليىة للرىا ر الرومىانى الغنىائى كىاتوللو   

 Catullus لىىى الميىىتويا  الثلاثىىة  اللغىىوى والبلاغىىى والىى يلى بىىروابط لغويىىة  )

( periodى إطار الايك  الان يى العام لاذه الصيي ا وهىو المملىة المركبىة  وبلاغية ف

 (Nägelsbachودمزائاا المصتلفة التى يمكن دن تحى  ها وتوعىحاا رمىوز نيملزبىا   
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. إذ تتحصق الوح ا الععوية فى المملة المركبىة مىن صىلا  التىرابط والعلاقىة بىين (51 

 principalتىىى تتمثىى  فىىى المملىىة التفيييىىية  وال (52  دمزائاىىا طبصىىا  لنظريىىة التعلىىىق

sentence  والمملة التابعة )subordinate clause  بويفاا تركيبة لغويىة )syntactic 

unit53 ( ذا  بناءين  بناء يطحى ييم ركلاا، وبناء  ميق يعبر  ن  يلتاا). 

يوم يعتم  فحص المزاء ال اصليةفى الصيي ا الولىى  لىى كى  مىن التحليى  

لمعرفىة مىى ى  (colometric analysis)  54للغىوى التركيبىى والتحليى  الكولىىوميترى  ا

تمايكاا وترابطاىا ويىلابتاا. والمى ير بالىذكر دن التحليى  الكولىوميترى هىو دحى أ 

الويائ  العلمية ال قيصة لفحص و راية مميىع دمىزاء المملىة المركبىة بغىرض كرىم 

طلىق  لياىا قى ماء الإغريىق والرومىان النصاع  ن صيويية المملىة المميىزا التىى د

التى تعبر  ن وحى ا لغويىة ميىتصلة بىذاتاا، دو  (distinct colon)  55ميطلح كولون  

(، دو وحىى ا يىىوتية دو مويىىيصية ، دو وحىى ا يتوقىىم rhetorical unitوحىى ا بلاغيىىة  

 ن ها المتح أ ليلتصط دنفايه ثم يعىو  لمتابعىة النطىق بمملىة كولىون دصىرى. ويعتبىر 

التحليىى  الكولىىوميترى تودمىىا  للتحليىى  اللغىىوى وويىىيلة  قيصىىة للتعىىرم  لىىى الإيصىىاب 

الموييصى وفامه مثلما كان يفع  ق ماء الإغريق والرومان. من المزمىع دن يبىرز كى  

( للمملىة subdivisionsمن التحلي  اللغوى والتحلي  الكولوميترى المزاء الصاعىعة  

من المملة التفيييىية والمملىة التابعىة التىى يمكىن دن  اللاتينية المركبة وتتمث  فى ك 

 اصى  المملىة  (distinct rhetorical colon)  56ت  ى وظيفة المملة البلاغية المميىزا  

( دو ممى  قيىيرا rhythmical colonالمركبة لناا تحتوى  لى ممله قييرا مصفىاا  

عىض اللىوان والغىراض ( التى ييىاهم فىى تكويناىا بrhythmical cola  ي ا مصفاا  

 (.rhetorical figuresالبلاغية  

تتعىح صريطىة دو تيىميم الايكى  الان يىىى للبلنىْى اللغويىة التىى يتىفلم مناىىا  

معمار الصيي ا الولى للرا ر كاتوللو  من صلا  ترابط دبنيتاىا فىى وحى ا  عىوية 

 غوى ( التى تتصذ هذا الرك  اللperiodمتمايكة تتمث  فى المملة المركبة  

A | B | C (a): D (b) E 
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تيتا  الصيي ا بالتيا   فى البيتين الو  والثانى اللىذين يرىكلان معىا  مملىة  

 ( Aايتفاام وهى المملة التفيييية الولى  

cui dono lepidum novum libellum 

arida modo pumice expolitum? 

ن ده ى كتابى اليغير الم ي  اليار  "إلى من

  بالحمر؟"الميصو  ح يثا  

(، وتتمثى  Bويلى ذلك التيا   مملة المواع ، وهى المملة التفيييىية الثانيىة  

 فى الرطر الو  من البي  الثالأ 

   Corneli, tibi"إليك، يا كورنيليو  !"                                   

ويفتى التعبيىر  ىن يىبع  طىاء الرىا ر كىاتوللو  ومنحىه الكتُيىع ليى يصه  

، المىُ رك لمميىع (Juppiter) 57يليو  نيبو  مع الإقرار بفعى  الإلىه مىوبيتر  كورن

بحيأ يرك  ك  من البيتىين الثالىأ والرابىع المملىة  7، 6، 5، 3المور ى فى البيا  

( التى تص م تفيىيرا  لمملىة namque( التى تب د بف اا الربط اليببية  Cالتفيييية الثالثة  

 يابصة 

   ... namque tu solebas 

meas esse aliquid putare nugas. 

 "لنك كن  معتا ا  دن تفكر دن 

 تفاهتى يمكن دن تكون ريئا  ما".

(، وهى المملة الزمنيىة لتىى a( المملة التابعة  7، 6، 5كذلك ترك  البيا    

 ( iam tum( وتيبصاا حروم التوكي  وهى  cumتب د بف اا الربط الزمنية  

iam tum cum ausus es unus Italorum  

omne aevum tribus explicare cartis  

doctis, Juppiter, et laboriosis. 

 "وبصاية منذ وهلة  ن ما تمرد  دن  وح ك  ون الإيطاليين  

 لتكتع مُمم  تاريا العالم فى ثلاثة ممل ا 
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 بمعرفة وامتاا  بفع  موبيتر".

  الثىىامن بىىفن يحىىتفظ يىى يصه ودصيىرا  تصتىىتم الصيىىي ا بىى  اء الرىىا ر فىى البيىى 

المىى ر  كورنيليىىو  نيبىىو  بالكتُيىىع، ويتعىىمن هىىذا الىى  اء فىىى كىى  مىىن المملىىة 

 ( quidquid( التى تب د بف اا الوي   b( والمملة التابعة الثانية  Dالتفيييية الرابعة  

quare habe tibi quidquid hoc libelli 

qualecumque aliquid. 

 اما يكن هذا الكتُيع، كما ييتحق دن يكون ريئا  ما"."لذلك احتفظ به لنفيك م

كذلك يتمنى الرا ر فى ك  من الرطر الثانى من البي  التايع والبي  العارىر  

( Eبفن يبصى الكتُيع لكثر مىن ميى ، ويتعىمن ذلىك فىى المملىة التفيييىية الصيىرا  

  لى النحو التالى 

( …….   Patrocini ergo  

plus uno maneat perenne saeclo.) 

 "براا ا  فا ك فليبق  ائما  لكثر من مي ".

مملىة بلاغيىة طويلىة لناىا تحتىوى  لىى دربعىة ترك  المملة اليايية الولى 

 -colonمم  مصفاا موز ة  لى البيتين الو  والثانى طبصا  لتكوينا  مملة الى كولون  

forming factors)  58) غىوى والكولىوميترى  لىى التى تصعع لإمىراءا  التحليى  الل

 النحو التالى 

cui dono | lepidum novum libellum | 

arida modo pumice | expolitum 

( ال الىة predicative dativeتتكون المملة المصفاا الولى من الصابى  الإصبىارى  

( lepidum novum لى المفعو  لمله. وتتكون المملة المصفىاا الثانيىة مىن اليىفتين  

( فى حالة المفعو  بىه المفىر ، وتتكىون المملىة المصفىاا الثالثىة libellumويوم  والم

( الىذى يفيى  بينامىا. دمىا المملىة المصفىاا modoمن اليىفة والمويىوم والظىرم  

(. وتتحصق الوح ا فىى هىذين البيتىين expolitumالرابعة فاى تتكون من ايم المفعو   

لولى والكلمىة الصيىرا المى ثرا والميىيطرا من صلا  الترابط والعلاقة بين الكلما  ا
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( ى التى تفصىذ موقعاىا فىى ناايىة expolitumوهى الصبر الذى يتمث  فى ايم المفعو   

المملة البلاغية دو فى نااية بي  الرىعر الثىانى طبصىا  للوعىع الىذى يفرعىه الغىرض 

 arida modo ( الذى يفي  بيناما بالكلما  ايتية  hyperbatonالبلاغى هايبرباتون  

pumice  كىذلك تتحصىق الوحى ا مىن صىلا  التىرابط والعلاقىة بىين كلمتىى .)arida… 

pumice طبصا  للوعع الذى يفرعه الغرض البلاغى هايبرباتون الىذى يفيى  بينامىا )

( والىىذى ييىىا   فىىى تطويىى  مملىىة الكولىىون البلاغيىىة والىىربط بىىين modoبكلمىىة  

لربع بفلوان بلاغيىة ذا  رنىين ووقىع حيىن  لىى .وترتبط المم  المصفاا ا(59 دمزائاا

. وهو الناايا  المتراباة للايم والعىمير (homoioteleuton)  60اليمع مث  المنا   

 واليفة وايم المفعو  

(lepidum … novum .. libellum .. expolitum) 

يىم فى المملة المصفاا الثانيىة والثالثىة والرابعىة، وكىذلك الناايىا  المترىاباة للا

، وهو تكىرار الحىروم (alliteration)  61(، ومث  اليمع  dono… modoوالظرم   

( فى المملة المصفاا الثانيىة lepidum.. libellumاليامتة المتراباة فى ب اية الكلمتين   

( فىى المملتىين المصفىاتين الثانيىة novum, modoفى البي  الو ، وفى ب اية الكلمتين  

الو  والثانى. وكذلك تحتوى المملة المصفىاا الولىى  لىى الغىرض  والثالثة فى البيتين

( الىذى كىان محببىا  diminutiveالبلاغى  ذى الايئة دو الرك  المميز، وهو التيىغير  

 ( "كتُيع".libellumل ى الرعع الرومانى والمتعمن فى كلمة  

ى  لىى ( مملىة بلاغيىة طويلىة  لناىا تحتىوCترك  المملة التفيييىية الثالثىة  

( موز ة  لى البيتين الثالأ والرابع طبصىا  rhythmical colaثلاأ مم  مصفاا قييرا  

لتكوينا  مملة الى كولون التى تصعع لإمراءا  التحلي  اللغوى والكولىوميترى  لىى 

 النحو التالى 

Corneli, tibi, namque tu solebas | 

meas esse aliquid | putare nugas. 

وتيىبصاا كلمىة فىى  (namque) 62لمصفاا الولىى مىن د اا الىربط  تتكون المملة ا

( للمصاطع فى حالة الصاب ، الذى يفتى فىى ب ايىة tibiحالة المنا ى، وعمير رصيى  
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ى كولىون   (، ويلىى ذلىك العىمير الرصيىى colon-statusالمملة لي ك  وعع مملة الى

ى ( ثم الفع  اليايى الذى يفصذ موقعه الطبيعى والtuوهو   معتا  فىى ناايىة المملىة الى

(. وتتكون المملة المصفاا الثانيىة مىن عىمير solebasكولون دو فى نااية البي  الثالأ  

(. دمىا aliquid( والمي ر والمفعو  به المتعمن فىى العىمير النكىرا  measالملكية  

بىه  المملة المصفاا الثالثة فتتكون من المي ر الذى ينفي   ن الفع  اليايى المرتبط

 solebas)  63)  والمفعىىو  بىىه الممىىع ،nugas الىىذى يفصىىذ موقعىىه فىىى ناايىىة المملىىة )

ككلمة م ثرا ومييطرا وهى مفيولة  ن الكلمة المرتبطة باىا وهىى عىمير الملكيىة 

 meas.فى دو  البي  الرابع ) 

تتحصق الوح ا فى هذين البيتين الثالأ والرابع من صىلا  التىرابط والعلاقىة بىين 

( الىىذى يفصىىذ موقعىىه فىىى ناايىىة البيىى  الثالىىأ والميىى ر solebasاليايىىى  الفعىى  

 putare  والمفعو  به )nugas فى نااية البي  الرابع طبصا  للوعىع دو الترتيىع الىذى )

( الىىذى يفيىى  بىىين الكلمتىىين hyperbatonيفرعىىه الغىىرض البلاغىىى هايبربىىاتون  

ن الثالىأ والرابىع بى ون معنىى ( بحيأ يبى و كى  مىن البيتىيmeas, nugasالمتيلتين  

( فى نااية البي  الرابع التى ترىرح المعنىى nugasحصيصى حتى تظار الكلمة الصيرا  

الحصيصى المصيو ، ومن الملاحظ دن الوح ا هنا تعتم   لى الكلمىة الصيىرا التىى تصى م 

 التفيير والتوعيح المتوقع.

ن ووقىع حيىن  لىى اليىمع ترتبط المم  المصفاا الثلاأ بفلوان بلاغية ذا  رنىي

(، وهىىو الناايىىا  المترىىاباة للفعىى  واييىىم وعىىمير homoioteleutonمثىى  المنىىا   

 الملكية 

(solebas… meas… mugas) 

( consonants(، وهىىىو تكىىىرار الحىىىروم اليىىىامتة  alliterationواليىىىمع  

 المتراباة فى ب اية د اا الربط، وعمير الملكية واييم 

(namque .. meas .. nugas) 
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( فىىى المملتىىين المصفىىاتين الثانيىىة والثالثىىة meas .. nugasوتىىرتبط الكلمتىىان  

 esse aliquidبىالغرض البلاغىى هايبربىاتون الىذى يفيى  بينامىا بالكلمىا  الىثلاأ  

putare. وييا   فى تطوي  المملة البلاغية ،) 

( ى cumبط  ( وهىى المملىة الزمنيىة التىى تبى د بىف اا الىرaترك  المملة التابعىة 

مملة بلاغية طويلة ، وهى مملة مميزا لناا تحتوى  لى صم  ممى  مصفىاا موز ىة 

ى كولىون التىى تصعىع لإمىراءا   7-5 لى البيىا  الثلاثىة  طبصىا  لتكوينىا  مملىة الى

 التحلي  اللغوى والكولوميترى  لى النحو التالى 

iam tum cum ausus es | unus Italorum |  

omne aevum | tribus explicare cartis | 

doctis, Iuppiter, et laboriosis. 

( والتىى ييىبصاا الظىرم cumتب د المملة المصفاا الولى بف اا الىربط الزمنيىة   

( مع الرصص المصاطع فىى زمىن المعىارب ausus es( "اين"، وفع   iamالزمنى  

ر بالملاحظىة هنىا دن المبنى للمعلوم  الذى يىفتى فىى هيئىة المبنىى للمماىو  . والمى ي

ى كولىون iamالظرم الزمنى   ( يفتى فىى ب ايىة المملىة لي كى  حالىة ووعىع مملىة الى

 status -colon)  64)  وهو يرير إلى الزمنة الثلاثة  الماعى والمعىارب والميىتصب ،

( "اين" إلى زمن المعىارب فصىط. وتتكىون المملىة nuncبينما يرير الظرم الزمنى  

(، وهنىىا يتعىىح تىىفثير unus Italorumمىىن المعىىام والمعىىام إليىىه   المصفىاا الثانيىىة

كالليمىىاصو  ال بىىى  لىىى كىىاتوللو  و  ىىوا كىىاتوللو  لمماريىىة ديىىلوع الإيمىىاز 

 brevitas  فى المملتين المصفىاتين الولىى والثانيىة )cum ausus es | unus Italorum) 

 omneن المفعىو  بىه المفىر   . وتتكون المملة المصفاا الثالثة من تعبيىر مكىون مى (65 

aevum) 66)   الذى يرتبط مباررا بالمي رexplicare)  67)  نلاحظ هنا دن كاتوللو .

. (68 يوظم المصارنة فى الصيي ا كلاا لتحصيق ه فه وهو عرورا ايلتىزام بايصتيىار

( الىذى يكتىع  نىه نيبىو  omne aevumفعلى يبي  المثا ، يصارن تاريا العالم كلىه  

 omne( فى البي  الرابع التى ي لفاا كاتوللو ، ويصارن العالم كلىه  nugasتفاها   بال

aevum   بمي  واح )uno saeclo  فى البي  العارىر، ويصىارن الكتىاع اليىار الم يى )
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 lepidum novum  فىىى البيىى  الو  بالماىى  والعمىى  الرىىاق )laboriosis الىىذى )

فىىى البيىى  اليىىابع، ويصىىارن الكتىىاع الم يىى  ( doctisييىىتغرق وقتىىا  ومعرفىىة و لمىىا   

 novum  فىىى البيىى  الو  بالعمىى  الىى ائم )perenne فىىى البيىى  العارىىر. ثىىم تتكىىون )

 ausus( الذى يرتبط بالفعى  اليايىى  explicareالمملة المصفاا الرابعة من المي ر  

es  المتعمن فى المملة المصفاا الولىى، وتعبيىر فىى حالىة مفعىو  ال اا )tribus … 

cartis دما المملة المصفاا الصامية فاى تتكون من المنىا ى المتعىمن فىى ايىم الإلىه ،)

ى كولىون، وتعبيىر فىى حالىة Juppiter"موبيتر"   ( الىذى ي كى  حالىة ووعىع مملىة الى

(. tribus… cartis( يىىرتبط بىىالتعبير اليىىابق  doctis et laboriosisمفعىىو  ال اا  

( "ماى  دو  مى  رىاق" laboriosis"المعرفىة دو العلىم"، و  (doctisتوعح الكلمتىان  

 .(69 "مذهع كالليماصو " المتمث  فى ايصتيار المرتكز  لى المعرفة والعم  الراق

وتتحصق الوح ا فى هذه البيا  الثلاثة من صلا  الترابط والعلاقىة بىين الفعى   

المرتبط بىه الىذى يصىع ( explicare( فى البي  الصام  والمي ر  ausus esاليايى  

فى نااية البي  اليا   طبصا  للترتيع الذى يفرعه الغرض البلاغى هايبربىاتون وهىو 

 ausus es … explicare  إذ من الملاحظ دن تبا ى  دو انفيىا  الميى ر  ىن الفعى .)

اليايى يىربط بىين دمىزاء المملىة البلاغيىة ويمعلىه تيىعي ا  للمىزء اليىابق. كىذلك 

( المتعمنة فىى cartis( فى البي  اليابع بكلمة  doctis et laboriosis ترتبط اليفتان 

 البي  اليا  .

ترتبط المم  المصفاا الصم  بفلوان بلاغية ذا  رنين ووقع حين  لى اليىمع  

 ( فى الكلما  ايتية homoioteleutonمث  المنا   

(tribus .. cartis .. doctis .. laboriosis) 

واليىابع، والناايىا  المترىاباة الفعى  اليايىى والعىمير  فى البيتىين اليىا  

( فى البي  الصىام ، والناايىا  المترىاباة ausus es .. unusالرصيىواليفة الع  ية  

( فىى البيى  الصىام . والناايىا  iam.. tum .. cumل اا الىربط والظىروم الزمنيىة  
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رابع واليىا  ، ومثى  اليىمع ( فى البيتين الputare .. explicareالمتراباة للميا ر  

 alliteration  فى ب اية هذه الكلما ) 

(tum .. tribus .. doctis ; cum .. cartis) 

كذلك ترتبط المم  المصفىاا الصمى  مىع بععىاا بىالغرض البلاغىى هايبربىاتون 

 hyperbaton  الذى ييا   فى تطويى  المملىة البلاغيىة )rhetorical colon  ويفيى )

( فى البيتين الصام  واليىا  ، explicare( والمي ر  ausus esيايى  بين الفع  ال

 ( فى البي  اليا  .cartis( و  tribusويفي  بين اليفة والمويوم  

( مملىة بلاغيىة وهىى مملىة مميىزا لناىا Dترك  المملة التفيييية الرابعىة   

لو  مىن تحتوى  لى ثلاأ مم  مصفاا موز ة  لى ك  مىن البيى  الثىامن والرىطر ا

ى كولىون التىى تصعىع لإمىراءا  التحليى  اللغىوى  البي  التايع طبصا  لتركيبة مملىة الى

 والكولوميترى  لى النحو التالى 

quare habe tibi | quidquid hoc libelli |  

qualecumque aliquid. 

(، وهىى quareمن د اا الربط ال الة  لى اليىبع   تتكون المملة المصفاا الولى 

ن الروابط اللاتينية التى يذكرها فرينك  فى دبحاثه بفناا غالبا  تفصذ مكاناىا فىى ب ايىة م

المملة وتحم  تفكي ا ، ويلى ذلك فعى  ديايىى ، وعىمير رصيىى فىى حالىة الصابى  ، 

(، وايىىم الإرىىارا المحايىى  quidquidوتتكىىون المملىىة المصفىىاا الثانيىىة مىىن د اا الىىربط  

( فىى حالىة المعىام libelliيريم الثىانى مىذكر مفىر   (، وايم من التhocللصريع  

( ال الىة  لىى الكىم، دمىا المملىة المصفىاا الثالثىة quidquidإليه المزئى بع  د اا الىربط  

 (.  aliquid(، والعمير النكرا  qulecumqueفتتكون من د اا الوي   

ى مىن تتحصق الوح ا فى ك  من البي  الثامن والرطر الو  من البيى  التايىع  

(، quidquid(، ود اا الويىى   habeصىىلا  التىىرابط والعلاقىىة بىىين الفعىى  اليايىىى  

( ود اا الويىىى  libelliوكىىذلك مىىن صىىىلا  العلاقىىة بىىين المعىىىام إليىىه المزئىىى  

 quidquid  حيأ يفي  بيناما الغرض البلاغى هايبرباتون بكلمة )hoc.) 



 توللوس البنية اللغوية والبلاغية فى القصيدة الأولى للشاعر الرومانى الغنائى كا

 48 

التىى تىربط بىين البيتىين ( العلاقىة anaphoraيبرز الغرض البلاغىى دنىافورا   

(، كما يوعح ديعىا  العلاقىة بىين البيتىين الرابىع libellusالو  والثامن بتكرار كلمة  

(.  ىىلاوا  لىىى ذلىىك، يتميىىز البيىى  الثىىامن باليىىورا aliquidوالتايىىع بتكىىرار كلمىىة  

( وتعنى الإ  اء بع م دهمية دمر له قيمة مىن صىلا  تيىليط العىوء meiosisالبلاغية  

( quidquid.. libelli( ى وتتعمن فىى كلمتىى   hyperboleوهى  ك  المبالغة    ليه، 

 با م التركيز  لى الكتُيع لكى ييبح د ظم رفنا  مما هو  ليه بالفع .

ترتبط المم  المصفاا الثلاأ بفلوان بلاغية ذا  رنين ووقع حين  لىى اليىمع  

 .. quareللروابط والفع     (، وهو الناايا  المتراباةhomoioteleutonمث  المنا   

habe .. qualecumque  فىى البيتىين الثىامن والتايىع. وكىذلك اليىمع )alliteration ،)

 .. quareوهىىو تكىىرار الحىىروم اليىىامتة المترىىاباة فىىى ب ايىىة الكلمىىا  ايتيىىة   

quidquid.. qualecumque وكىىذلك تىىرتبط هىىذه الممىى  الىىثلاأ بىىالغرض البلاغىىى .)

 ( المتعمن فى البي  الثامن.hpyerbatonهايبرباتون  

( مملة بلاغيىة  لناىا تحتىوى  لىى ثىلاأ Eترك  المملة التفيييية الصيرا   

مم  مصفاا موز ة  لى ك  من الرطر الصير من البي  التايع والبيى  العارىر طبصىا  

لتكوينا  مملة الى كولون التى تصعع لإمراءا  التحلي  اللغوى والكولىوميترى  لىى 

 نحو التالى ال

    .. patrocini ergo |  

  plus uno maneat | perenne saeclo | 

، وتتكون المملة المصفىاا تتكون المملة المصفاا الولى من حرم مر وممرور  

الثانية من مصارنة دفعى  التفعىي ، ويىفة    يىة فىى حالىة مفعىو  ال اا ال الىة  لىى 

مملىىة المصفىىاا الثالثىىة فتتكىىون مىىن يىىفة (، دمىىا الmaneatالمصارنىىة، وفعىى  ديايىىى  

 ومويوم فى حالة مفعو  ال اا ال ا   لى المصارنة.

تتحصق الوح ا فى هذين البيتين من صلا  الترابط والعلاقة بين التعبير المكون  

من المر والممرور والبيا  اليابصة من الو  حتى الثامن، وكذلك من صلا  العلاقىة 

( التىى saeclo  واليفة الع  ية فى دو  البي  العارر وكلمة  بين مصارنة دفع  التفعي
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تفصذ موقعاا فى ناايىة البيى  العارىر طبصىا  للترتيىع الىذى يفرعىه الغىرض البلاغىى 

 هايبرباتون الذى يفي  بيناما.

ترتبط المم  المصفاا الثلاأ بفلوان بلاغية، ذا  رنين ووقع حين  لى اليمع  

(، وهىو الناايىا  المترىاباة للايىم واليىفة وحىرم homoioteleutonمثى  المنىا   

( فىى كى  مىن الرىطر الصيىر مىن البيى  التايىع والبيى  ergo.. uno .. saecloالمر  

( فىى كى  مىن patrocini .. plus .. perenneالعارر، ومث  اليمع فى ب ايىة الكلمىا   

  المصفىاا الىثلاأ الرطر الصير من البي  التايع والبيع العارر. كذلك ترتبط هذه المم

 perenne( وكلمتىى  plus unoبالغرض البلاغى هايبرباتون الذى يفي  بين كلمتى  

saeclo  بالفع  اليايى )maneat.فى البي  العارر ) 

 الخاتماااة:

بع  تطبيق إمراءا  ك  من التحلي  اللغوى التركيبى  والتحلي  الكولىوميترى  

 لىى ميىتوى المعمىار الايكلىى وهىو المملىة فى الصيي ا الولىى للرىا ر كىاتوللو  

المركبة ى الذى يرى الك  بويفه ذا وح ا، م ارها موعىوب محىورى واحى  ى اتعىح 

(، وهىو دحى  اليىاليع genus graveدناىا تيىتحوذ  لىى يىما  اليىلوع الريىين  

 (Rhetorica ad Herenniumاللغوية المىذكورا فىى كتىاع "البلاغىة إلىى هيرنيىو "  

( والبيىىيط genus mediocreيصتلىم  ىىن اليىلوبين ايصىرين  المتويىىط   الىذى (70 

 genus adtenuatumوويىفاا وترتيباىا  معىايير ايتيىة  المفىر ا  وهيئتاىا( طبصىا  لل ،

 .(71 فى المملة، وديلوع همائاا 

إلىىى ايصتلافىىا  فىىى ايىىتص ام الغىىراض  (Lindholm)  72يرىىير لينىى هولم   

فىىى المثلىىة الثلاثىىة المىىذكورا لبيىىاليع اللغويىىة  (figuresrhetorical )  73البلاغيىىة  

(. Rhetorica ad Herenniumالثلاثة يالفة الذكر فى كتاع "البلاغة إلىى هيرنيىو "  

ايصىتلام المتعىمن فىى الإيصىاب المويىيصى  (Douglas)  74كذلك يوعىح  ومىلا   

 المثلة الثلاثة المذكورا. ( فىconstructio verborumالذى ينرف من تكوين الكلما   



 توللوس البنية اللغوية والبلاغية فى القصيدة الأولى للشاعر الرومانى الغنائى كا

 50 

يتحصق التمايك والوحى ا التىى نيىمتاا الىروابط اللغويىة والنيىية فىى يىياق  

الصيىي ا الولىى  لىى الميىتويين النحىوى والى يلى فىى إطىار هىذا المعمىار الايكلىى 

( المتعىىىمن فىىىى الممىىى  المصفىىىاا genus graveالمتمثىى  فىىىى اليىىىلوع الريىىىين  

 rhythmical colaغراض البلاغية التى تنرف مىن اصتيىار الكلمىا  وتكويناىا ( ذا  ال

وتيا   فى ترابط الكلمىا  مىع بععىاا. إذ تىرتبط هىذه الممى  المصفىاا وتترىابك معىا  

(، وكفمزاء صاعىعة  لىى اليىواء independent constituentsكفمزاء ميتصلة بذاتاا  

الرئييى ، وترك  هىذه ( بف وا  ربط المم  ومع الفع  period اص  المملة المركبة  

( طويلىة. وهىى تتمنىع الكلمىا  rhetorical colonالمم  المصفىاا معىا  مملىة بلاغيىة  

المركبة والتركيبا  اللغوية. فعلى يبي  المثا ، ترتبط المم  المصفاا معا  فىى الصيىي ا 

الولى للرا ر كاتوللو  باللوان البلاغية التى تعتبر مىن يىما  اليىلوع الريىين 

( homoioteleutonصتبيىىة مىىن اللغىىة الفنيىىة للعيىىر الالينيىىتى مثىى  المنىىا   والم

المتعىىمن فىىى البيتىىين الو  والثىىانى، والبيتىىين الثالىىأ والرابىىع، والبيتىىين الرابىىع 

واليىىا  ، والبيىى  الصىىام ، والبيتىىين اليىىا   واليىىابع، والبيتىىين الثىىامن والتايىىع، 

( المتعىىمن فىىى البيىى  الو  alliterationوالبيتىىين التايىىع والعارىىر، ومثىى  اليىىمع  

والبيتىىين الو  والثىىانى، والبيتىىين الثالىىأ والرابىىع، وفىىى البيىىا  الثلاثىىة  الصىىام  

واليا   واليابع، والبيتين الثىامن والتايىع، والبيتىين التايىع والعارىر. كىذلك تىرتبط 

عتبىر مىن المم  المصفاا معا  فى الصيي ا الولى للرا ر كاتوللو  بىفغراض بلاغيىة ت

( التىىى تيىىا   فىىى تطويىى  المملىىة genus graveدبىىرز مميىىزا  اليىىلوع الريىىين  

المتعمن فى البيى   (hyperbaton)  75( مث  هايبرباتون  rhetorical colonالبلاغية  

الثانى، والبي  الرابىع، والبيتىين الصىام  واليىا  ، والبيى  الثىامن والبيى  العارىر. 

( المتعىىمن فىىى البيتىىين الو  والثىىامن anaphoraرا  ومثىى  الغىىرض البلاغىىى، دنىىافو

 libellum .. libelli  والبيتين الرابع والتايع ،)aliquid .. aliquid.) 

( ى meiosis( بىالغرض البلاغىى  rhythmical colaكذلك ترتبط المم  المصفىاا  

الكتُيىع (، وهو التصليى  مىن دهميىة hyberboleالذى يصاب  الغرض البلاغى "المبالغة"  

 libellus فى البي  الثامن وتيليط العوء  ليه فى نفى  الوقى  للارتصىاء بىه، ومىن )
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(، والمصارنىة بىين الكتُيىع الم يى  chiasmusصلاله ينرف الغرض البلاغى صيىازمو   

( فىىىى البيىىى  الو ، والكتُيىىىع  ىىى يم الرىىىفن lepidum novum libellumاليىىىار  

 quidquid hoc libelli  الثامن. وتتميىز الصيىي ا الولىى بيىمة دصىرى مىن ( فى البي

المتعىمن  (76 (، وهى د وا  النى اء دو النى اءgenus graveيما  اليلوع الريين  

 (.Juppiter(، والبي  اليابع  Corneli( والبي  الثالأ  cui donoفى البي  الو   
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 كولون للكلما  التى تيبصه دو تتبعه، ويزي  من التفكي   لى تعبير دو تعبيرين.
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  به لبعض الروابط والظروم التوكي ية التى غالبىا  مىا تفصىذ ( حيرا  ي بف Fraenkelيص م فرينك   

 موقعاا فى ب اية المملة الى كولون.

(63) Habinek, Th., The Colometry of Latin Prose, p. 154. 

ى كولىون Habinekيذكر هابينك   ( دن تبا   دو انفيا  المي ر  ن الفع  اليايى يىربط المملىة الى

 زء اليابق.البلاغية ويمعله تيعي ا  للم 

(64) Fraenkel, Noch enimal Kolon und Satz, Heft 2, 24- 9, 66- 9. 

( وبروبريتىو  Horatiusكذلك يتعح تفثير كالليماصو  وكاتوللو  فى ك  من هوراتيىو    (65 

 Propertius ) 

Horat. Carm. 3.30. 10 ff: dicar… princeps Aeolium Carmen ad Italos | deduisse modos; 

Prop. 3. 1. 3-4: primus ego ingredior puro de fonte sacerdos | Itala per Graios orgia ferre 

choros. 

(66) Godwin, J., Catullus: The Shorter Poems, p. 95; Lee, G., The Poems of Catullus, p. 

133; Thomson, D. I. S., Catullus, p. 519. 

 يرا  ويفا  ت    لى التعميم مث  ( بفنه ابت ب تعبCatullusيتميز كاتوللو   

Catul. 1.8: quidquid hoc libelli; 2.3: quantum est hominum venustiorum; 5.3: unius 

aestimemus assis; 3.13: vobis male sit; plena puellis. 

(67) Nepos, Praef. 8; Timoth. 4.6; Epam 4.6; Hann. 13.4. 

( "ييىم ، يى ون، يكتىع، يعىرض" المتعىمن فىى explicare( فعى   Neposكذلك ايتص م نيبىو   

 ( لتوعيح العرض التاريصى.Vitaeالبي  اليا   فى كتابه "الحيويا "  

(68) Gibson, B. J., "Catullus 1", Class. Quart. 45 (1995), p. 571. 

(69) Catul. 95. 1-4. 

( الىذى laborاق  يمة من يما  كالليماصو  وهى الما  دو العم  الر 95توعح افتتاحية الصيي ا 

 ( لم ا تيع ينوا  لكى ينظم قيي ته زميرنا.Cinnaقام به كينا  

(70) Rhetorica ad Herennium 4-15: erant enim et adtenuata verborum constructio quaedam 

et item alia in gravitate, alia posita in mediocritate. 

وبنىاء ثىانى فىى اليىلوع الريىين، وبنىاء آصىر فىى "لنه يوم  بناء للكلما  فى اليلوع البييط، 

 اليلوع المتويط". انظر 

Habinek, op. cit., pp. 147- 62; Johnson, W. R., Luxuriance and Economy, p. 3 ff. 

(71) Marouzeau, J., "Pour mieu comprendre les textes latins", pp. 155- 56.  

(72) Lindholm, E., Stilistische Studien zur Erweiterung der Satzglieder im Lateinischen, 

pp. 131- 32. 

(73) The New Princeton Encyclopedia of Poetry and Poetics, 1993; Lausberg, H., 

Handbuch der literarischen Rhetorik, München, 1973. 

(74) Douglas, A. E., "Clausulae in the Rhetorica ad Herennium as Evidence of its Date", 

Class. Quart. 10 (1960), pp. 65- 78. 
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(75) Golla, op. cit., p. 25. 

(76) Habinek, op. cit., p.148. 
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